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AiblE SHAHENKRE
Whirling Through the Valley: In Search of Kuk Po’s Story
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It is the best of sceneries; it is the isolated of villages.

Kuk Po locates in Sha Tau Kok, New Territories, Hong Kong. It preserves the village
atmosphere and is famous for its golden reed fields and architecture built in the 30s.
However, no public transport is accessible to the village, making it hard for residents
to go home. Visitors have to walk for almost an hour to enjoy the lovely view here.
How many centuries can a village survive? Kuk Po is still alive after over 300 years of
history. Hong Kong underwent drastic changes in the past 50 years, and the villages
were the first to experience them. Both the migration flow to the UK in the 60s and the
urbanisation led to rural exoduses.
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1.1/ Departing from the minibus stop at
Luk Keng, it takes about 150 steps and 45
minutes to arrive at Kuk Po on foot.
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1.2/ #B9T - BRI BMETHAET - 19

109388 ©

1.2 / Embark from the minibus station at Luk
Keng, a short stroll of about 10 minutes will
lead you to Kai Kuk Shue Ha.

15/ /MUBFR » KEBX - BBE{HKS
o

1.5/ The hill’s plateau is strewn with
towering trees, crossed by forest paths.
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1.8/ FEBFTHIM - IBHE  BERAMIETIRA !

1.8 / Pass through a mangrove forest where
fiddler crabs and mudskippers are within
sight.

1.3/ SR BB REEVRREIT o

1.3/ Traverse a small forest, treading upon
the soft, muddy trail.

1.6 / ETHR - RERM - BEDEA - F
BAERREEE -

1.6 / Descend the steps to arrive at a
wetland, with Sha Tau Kok visible on the
opposite shore. Take heed, the water body is
a restricted zone.

1.9/ BEERAHMNTAMIER EIFE -

1.9 / Occasionally, you might spot the fishing
boats of Kuk Po Chung Kee Store working
out at sea.

1.4/ FRA157#E » EEMBENL » AFRE
15041843 -

1.4/ In less than 15 minutes, ascend a tree-
shaded hillock, a mere climb of 150 steps.

1.7/ By ©
1.7/ Fung Hang Village.

1.10 / BIEROMIRER A 224 - BIR1932F » B
HBBI0FESE !

1.10 / The iconic Kai Choi School of Kuk Po,
established in 1932, has a history exceeding
90 years!



111/ RIBLEAIMESSRAEEERS -

1.11 / From the top of the dam, you can feast
your eyes on the sea view and the reed fields
of Kuk Po.

114/ HFEMRES E - ERNEEFRENR
BORREE o

1.14 / The Sung clan is predominant in San
Wai, and the village houses structures from
various eras.
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117/ ZRFELHRENEK - BH2NH
WIEMEE -

1.17 / Primarily inhabited by the Ng and
Tsang clans, the Sam To village is now
entirely overgrown.

1.12 / RIBBRABMEE LS RS

1.12 / At the end of the dam lies Chung Kee

Store, offering fresh seafood and Hakka
dishes!

115/ EEEAMREENEREER B
200571 - #EB AR ©
1.15/ The oldest Hakka architecture cluster

can be found in Kuk Po Lo Wai, established
200 years ago, boasts four ancestral halls.
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1.18 / MAtMERH B /IR - IFIREN
HIRE -

1.18 / All the old houses have collapsed,

leaving only the unfinished tea house
standing.

113/ HO1930FER B EREER - T8
BB T RENE -

1.13/ The pre-war Hakka architecture
cluster in Tin Sum from the 1930s is mainly
inhabited by the Ho, Yeung, Lee, and Sung
clans.

116/ it - MR T - BAHEREEN
RE -

1.16 / The Yi To village, mainly populated by

the Cheng clan, the only working orchard in
Kuk Po.

119/ mEERL - HRBEFRELEN -

1.19 / Surrounded by mountains on all sides,
the Yeung clan established their village here
over a century ago.
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1.20/

BIASEBMN2021FIIBEAAEN  BEEMHEEENER - RRBHAMA

R ERAZE—MF  RIOSUNRETORESL - A BANEFH - KEB
BIRALIS0FEIOEANERF » MHR (BR) HER X AEENXT  £21TW
RNRENEY  ERNZEENEL $ABREFHEAMMA -

The PolyU research team came to Kuk Po Village in November 2021 to put our concepts
of community building into practice. From knowing only two village head to becoming
part of the village, we collected oral histories from over 30 villagers and gathered more
than a hundred photos taken in the 50s to 90s from them, local or living overseas. Using
texts and images, we also published Kuk Post, the community paper, and we curated
two exhibitions and events to keep the hundred-year-old history alive and tell the
stories of Kuk Po to Hong Kong and the world.

1.20 /) EAEBETIASH2R RS
55 BERE EENERSHER - £
EE  RPAKE  BER - X BX
I RRHREREC -

1.20 / The project team of Oral History
Documentary, Illustrated and Design for
Kuk Po: “Re-Connect Kuk Po: The Past,
Present and Future Sustainability”. (L-R)
Chan Cheung (Michael Chan), Yip Wing
Shan (Dara Yip), Fu Shi Man (Sam Fu), Ng
Man Pan (Mahpee Ng), Chan Ying Man (Ada
Chan), and Yuen Chi Yan.



EREB LRI
When the Isolated Regains Vitality

NERZNRRREBTE  DEALBHONE  FOB+EAE  BEENOEMAAT
NEE X MENZEFRANERENZLE SHEERKEBES EMEAZH -

NERIFNEA  SENATDRE_RKRBEHOADARRE  BENPEREET K
FHECHTENEENONE  BEEBR  BHBREARRIERN - RE > NAEER
AEREABRERE  XRBEFRDBRANRKRE (Young-old)  BOBENMABNAR
FATH - SREUEE » EHERRE -

BaiELIE5REE  FRAER  MeERKRERNMSE -

EfREMREXE @ B AHNBE REMKRE - XE (BEHERE : TERER
) EETHRE0EIER  KREBRBMHMHBL - ADXERK EBTHNEER
BERUKELE  AREBRRPERNR  XBEFWMAE T REZBAHBANE
e H—XE (REMRK : BEHEE EENE) BRALFENRERMSE » KH
FERK HEEEE  BRERXNHAZU > ARARERAHNKRE  EENEX
1t -

Abandonment is the worst thing a village could bear. In this coastal village in Sha Tau
Kok, all its vacant houses, uncultivated land, and collapsed buildings explained the
impacts of the rural flight. Kuk Po once had its ice age and became an empty village.

The villagers are the most precious gems of the place. Many who witnessed WWII are
still living, and they still remember their studying days here as a villager after more
than 50 years and migrating overseas. Youngsters in the village are eager to revitalise
the neighborhood, and many young-olds retired recently are willing and capable of
contributing to the village’s future. They brought the village back to life.

The abandoned view does not mean the end. It marks the beginning of the village’s
second life.

In this book, we selected two articles that tell the stories of the past, present, and
future of Kuk Po. The Past and the Present: Footsteps of Transforming the Village
recorded the history from the 60s to the 90s when migration flow and urbanisation

led to a sharp population decline. Still, those who stayed strove to improve the living
condition by installing television antenna to connect with the outside world and
advocated building a road to make the place more livable. Another article The Present
and the Future: Restoring Ancestral Houses, Reviving Village Life, documented the
return and collaborations of the villagers in recent years. They retold the stories of Kuk
Po and revitalised the village’s culture in creative ways like applying for water supply,
restoring the ancestral houses, and organising farming courses.

1.21/

1.22/

1.21-1.22 / ¥tb19635F2 8820224538
HaEfnE - EEFOEEEES - RH
HIHKRT o (MBS BEBMEIRERM)

1.211.22 / The comparison of the aerial
photos taken in February 1963 and March
2022 shows that many houses in Lo Wai
had collapsed, and the farmlands had also
disappeared. (Aerial photo provided by
Lands Department, HKSAR)
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AHEHRA
Seeing World History from Kuk Po

B EREF IFRKE - BELERA > MERISHANRY  REAREFELER
R RENKESE - BHE— R30S FEELNERANE 8B T ~ BO ~ FEE
TEEE Zh - ZA - MAMARER - 19114F - WEABE S ANNE > A0
ZES00AN - BHERTR > ZEER L - KREE > #AET ~ BHEM - HER - F
RESFE  BEFERRENRPIME -

BHUF2HEAONE > BVEANSE  SENDHE  FENSHE RN -

BEEE ABARLERE  HERE - BMMHR - BANRRIBRMNE > 1932F
XEBREAN  BENAK-—HNBER—BRTER (THERL) -NRSHRESE -
BEMBET BEXERBNIE DFEBE—NUEANATHL —RMAWE
o MBRHPEEFRNRELERRES  UESKBHNAXELER  RER
B~ EHAE - BBMBE -

BEE X MR AHNANE - M BERERR - ENASBREIHER
#owmERES AR BHEENAH -

Kuk Po’s name rarely appears in history books. Nonetheless, the footsteps of the Kuk
Po people can still be found throughout history. We can see the nation’s great history
and people through these personal stories.

Kuk Po is a Hakka village with over 300 years of history, which covers Hoi Ha, Tin Sam,
San Wai to Lo Wai, Yi To, Sam To, Sze To, and Ng To. In 1911, it was the second-largest
village in Sha Tau Kok, with a population of up to 500 people. It has an open plain,
mountains on three sides, and rich water resources. Nearby places like Fung Hang,
Yung Shue Au, So Lo Pun, and Lai Chi Wo, are popular eco-tourist sites in recent years.

Kuk Po was never a detached village. It is the Kuk Po in Sha Tau Kok, in Hong Kong, in
China, and in the world.

In the century of Diaspora, Kuk Po people migrated to Western countries and the world
to make a living. These oversea villagers helped improve the village too. In 1932,
expatriates in the US subsidised and funded the construction of the only school in

the Village - Kai Choi School (hereafter referred to as Kai Choi). The villages were part
of history. They faced the Sino-Japanese War and were part of the Chinese economic
reform. Soong Seung Yu (Bill Soong), the first Chinese JP, assisted the State Council’s
coal business in the UK. Another villager Battalion Commander Ho Tin Sang fought in
the Sino-Japanese War, Chinese Civil War, Korean War, and Vietnam War.

Between emigration and reunion, the foreign soil, and the Kuk Po memories, some
decided to return, and some chose to contribute to their homeland financially. The
capital and network they brought back made the century-long history of Kuk Po.

1.23/




1.23 / 1924 FEBAH - HIBERNMSR
a% MERERK - BOMBA 2RME
ERHRIERNTE - SEF0H

T(Eﬁﬁﬁ o ET >~ FEl s ARBE
BER - BRANANIZIEE( » 1719115
BATHOERET - BEAOAS563A - EEY=E
FEZRHNH - THEN LN RLAERR
FB1(70:56) » R EMBWANABERZE &
HFEHIFE HEBTE  BERNARZAKX
BEE A 2RH &K E & E I
2 BRAMEeNER - (MERAER
19244 » B/ % R:National Collection of
Aerial Photography)

1.23 / Kuk Po, Hong Kong in 1924. The
unchanged scenery and crops seemed as if
it was in the late Qing Dynasty. As Tin Sum
and Kai Choi School were not established
yet, the place comprised paddy fields

and wilderness. These old place names a
century ago, such as Che Ha, Nam Shan,
and Tai Liu Chung, are no longer in use. But
the villagers were making gradual changes.
According to a survey by the government
in 1911, the population in Kuk Po was 563
people, the second highest among the Sha
Tau Kok villages. There were many more
female villagers than male villagers, which
reflected that they were beginning to
emigrate to the West and Southern Ocean

for work opportunities. In the following
decade, emigrants invested a lot of capital
in the village, which led to the building of
the Kai Choi School and the three Tim Sum
Houses, and marked the beginning of Kuk
Po’s golden age. (Aerial photo taken in
1924. Photo source: National Collection of
Aerial Photography)
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[ 32t FEE 5k &8 5E ik (2
Community Development through Oral History

[ESE » History » REBANKE -MHAORELEFR—H—YF » BWAKEILH
R BEBERTE EPERHE  RFHZOR  MBRRFAFTESHMH  AEE
B OBRERE ERNETIL NAENRERLERBBROPBEEIIR - HERH
TLBR + HH E SEBYIRES o

MR FEHMH WRRRGFELDY - HHRGFERELS  HERENLR B
BiE - MER  NEREMEZERT » L-—ANE2MRENL - ASERE
BREFETE HAZBRANKE  BRESRNER > FEAMUIRERRE -
TREEFR  BRAHERERR 61FHRA  TBETHNE -

BA  BARKRRIAZ-ENR  EESENE  AIRRRCH  EREFE - f
RAHBESE  BERANE  RELBIMFR HHEZA/HKE -

1.24-1.25 | BRENFETHE  HRS
EAHNRERESE °

1.26 / BFEEKEASBHOARAERT
FE » BTRENEMREA -

1.27 | BREFERANRTRIERTHET
HOFRRERR ©

1.28 | BIEHHEERALHIEETEE - #
EHRHHRTASIFRE -

1.29-1.31/ BIRERSEENPETHE
NEANDZA/HHNRERESE




1.29/

History means the story of the people. Collecting oral history is a gradual process.

We had to know each other well before slowly gathering their stories.Some of the
villagers accepted our interviews up to six times, each regarding different topics,
including life in the post-war period, the urbanisation of Hong Kong, the improvement
of communication facilities, and the business relationship with China since the Chinese
economic reform. We wanted to trace their histories by giving them ample time for
reflection.

Our research consists of not only one-way interviews but of interactive communication
and mutual support. We helped the interviewees to revive their collective memories
from history. For instance, Kai Choi was the most cherished memory. Most of the
villagers from the past generation were alums of the school, and they get very excited
whenever talking about their school days. We retold the Kai Choi story, gathered old
photos, interviewed the former principal and school supervisor, and drew out the
61-year adventure of the school from its establishment to closing down to present the
entire history to the villagers.

Kai Choi might be just another village school to the public, but it meant childhood and
the place of enlightenment to the villagers. Our research serves not only history but
also the villagers - to establish bonds through history and then look out for more Kuk
Po stories.

1.30/

1.24-1.25/ The project team is studying in
the village while the villagers are sharing
stories and the history of Kuk Po.

1.26 / Ho Shui Ting (Simon Ho) is inviting
the project team to visit the Tim Sum The
Ho’s Mansion and Studio, which collects
artifacts and farming tools.

1.27 / The new generation of villagers, Lee
Nga Ting (Lilian Lee) and Lee Nga Lai (Lia
Lee), are exchanging ideas with the project
team in Tin Sum The Lee’s Mansion.

1.28 / The project team is leading a tour
for the professionals in hopes of bringing
opportunities for Kuk Po.

1.29-1.31/ The project team and students
are studying in the village while the villag-
ers are sharing stories and the history of
Kuk Po.
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BEtiRr s
A Story Across the World

1.32/
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1.32-1.34/ (B]) B—HHRR20225F
68 ' ESH=H - AT E R IIEBE
B BRERNENHERERIN  HRENE
#i5 EEREMEAMEENINER - MF
DEET  RUBEERK - (AR &
TXF  FFINANGES - ERFACHANE
R BA BN ERESR  50FR 0 &
WE/NETE NREBENEERS - KK
(BHR) SHREDLR  BRBNREHEE
B EIBNNBEA -

1.32-1.34 / The first issue of Kuk Post was
published in June 2022, and three issues
have been issued so far. The first issue was
entirely written by the project team, but
after receiving a great response from the
villagers and the public, villagers began

to submit their writings. Some of them
were even from Canada and the UK. They
provided valuable old photos. Besides
texts, Kuk Post recreates the village half a
century ago with Illustrateds: lessons in Kai
Choi School, the little market at Kuk Po in
the 50s, and the village’s vital business and
trading activities. Kuk Post will continue

to publish and bring the story of Kuk Po to
Hong Kong and overseas Kuk Po people.

1.34/

BRAH  FRESH  BRABA - F—R—RRMEME « 185 S -

AR DERERE - BN REIIMBGER  RAMH T RWhatsappB#id -
SEEENERER EREEIIS0FEM - BEER  MELRE - RMBHEMEX
MEENER  BEANRSENEEE > # (B8) IR%E  SHUMTSESRSE
B BAKKNNRSE - E—HERE2022F68 - ESH=H - AITISRHFEM
EBEE  ARERMNOEEEXEMHHNELHE > BRYEMLERER
o MAKBIBANRKRR  REBEERE -

v XEARBES00FRHNN - BREMHIE - KE#M - AMEHNBRENE 58S
FHAWRE -

URBEFEEET BERSK - —FFXHNOMRHE - BHE  LAAXRENE -
WESEMEE > ELEEIE -



Kuk Po is beyond its geographical location. The people passed on their stories, photos,
and memories through generations.

The diasporic villagers had never forgotten their homeland. With the help from the
villagers, after we got close to them, we collected over a hundred old photos from the
oversea villagers through their Whatsapp group, with some of the age-old ones taken
in the 50s. Arranging old photos was a way to organising memories. We contacted
villagers in Canada and the UK to participate in the village activities. By
contributing to Kuk Post, they could share their long-archived village memories with
the public and other villagers. We have published three issues of the magazine. The
first issue, published in June 2022, was written by us. It contains our oral history
articles and research on the history of Kuk Po. Later, the villagers and the society
responded enthusiastically, and local and overseas villagers contributed articles and
provided precious old photos.

To collect oral history, letting the interviewees see, remember, and speak out is
essential. We invited them to the gallery of Kuk Po’s in the past 50 years, illustrated
with vivid images. Using images, building connections, mutual support, and
international communications, we revealed the story of Kuk Po, from an unmentioned
small village with only 500 words of literature to an exceptional community with 50,000
words recording their economy, communal space, and talented people.

To preserve the past, understand the present, and look into the future, this book
covers contents from our methodologies to the unique remembrances of Kuk Po. The
18-month oral history project is simultaneously a research project and a bridge to
connect the villagers through reshaping memory with history and paintings.

1.35/

1.35-1.36/ (A#K) WASENERNTR
it - AR RARERBEBEIEE - 525
ffEEARMARME R - HiRE - NRERE
RoF - BEHET - M1 LW\ EBIRRE - 75
5 |fEERER - BREL  HAIANRESR
AR - AEET N BEANOEEEX
ENHAHNELAR - BN RMNE BT

ENE-

1.36- 1.36 / Kuk Post was formerly a
memorial book. We interviewed villager
Soong Yuk Chin (John Soong) and made
him a photo book before he left Hong Kong
and returned to the UK. After publishing
it, we received a good response from the
villagers, and both the print and online
versions attracted media attention.
Therefore, we began to work on Kuk
Post for the villagers. Using magazines
as our media, we would like to share our
oral history articles and findings of our
historical research on Kuk Po with the
villagers and Hong Kong society.

1.36/
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1.37 | SEEVBEAE—BZR - HHE
LEXFHMIES  IF1I50HE - B2
BABFENAET  UAHKEREERESR
B ARNENGIRZ (B | HER -
WFM - BEE) - RIEEHE1930 - 50FER
NIBEEH/NEEELET - 2REEH - 852
MAR=MHENE - REHEAMR - Hf
DB SBENREE - ARSEARET
W MEFEETER  MEREMEX
3(20-30 A\ ) REFIRAIHEEE @ HERENE
ZF - BEH30-50FE KB EBRmER
o (AERGZEMIE)

1.37/ It took only 15 minutes to travel
between the sea between Kuk Po and

Sha Tau Kok market using old-fashioned
hand-powered boats. Their water distance
was the shortest among the Sha Tau Kuk
coastal villages, making Kuk Po the hub

of the villages (including So Lo Pun, Mui
Tsz Lam, Wu Kau Tang). Former village
head Sung Wong Kway (Simon Sung) said
there was a market street by the pier from
the 30s to the 50s. The three stores, Hup
Hing, Fat Kee, and Gong On, sold daily
consumables. Gong On store was managed
by Wu Kau Tang villagers, who married Kuk
Po people and bought houses in Sun Wai.
There were two large boats (capacity 20-30)
parking at Kuk Po Pier regularly to serve
the Wu Kau Tang villagers. The Illustrated
below exhibits the lively market at the Kuk
Po Pierin the 30s - 50s. (lllustrated by Flora
Tsang)
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HENESE
The Spirit of Village Life

1.38/

1.39/

2000 1% > AHEBNELS  —HERXNEE > HHERNEMNITLERSE
R -NERE > AEHT  DREATHWNZLEE  FERENAIHETE - £—K
MARF—%E > EFAREENABEE FTHIERS - EREA X ARMEREL

3 o

WRMEBRANORES - HEXMILE  TEFEH SBATEREES  BIRHER -
WNERX -BEBRE  FARMNONELEE  ABBETEANRSE -

B AERE > NRMELERS - HFEFRT - FHILANER > S00ZURNER
BEL -NE BEFBEREFINEMERE  ASHEENABRTE  BOEBE
o tPIXSFABREEN - MHAKOR  HERB RIS - KEEY - HEE
B-~FWLUEHE ARNEELAN  ABEEEEEEMWhatsappMi&EM - 5I5R5E
BH—ERE 2RA—GN -

RANE  SHthER  BROKXSFNMEEETE -



Since 2000, Chung Kee Store, a village cuisine restaurant, has turned Kuk Po into

a gathering spot for villagers and hikers. In the past, the village here centred on
family life, but when houses were getting old and collapsing, Chung Kei opened the
possibilities of communal life. Living in the same homeland, each generation has
different Kuk Po memories with Kai Choi and the natural scenery.

From sorting their oral history and looking back to the literature, we can see Kuk Po
made good use of their wisdom to tackle difficulties in the past century like many other
villages. Meanwhile, these personal stories, migrating and reuniting history, and the
village life full of possibilities compiled the unmatched village tale.

As long as villagers are living here, Kuk Po is not abandoned. It might no longer be
possible to have up to 500 people living together like 50 years ago, and most of the
villagers are no longer farmers and have moved overseas or to the urban. But they

are still connected with the village. Even though they do not live here, they will still
come back from time to time for farmland reclamation, organising classes, recycling
products, repairing old houses, worshipping ancestors, etc. Instead of writing letters,
they now communicate with WhatsApp, and their topics have broadened from families
to the whole village.

Kuk Po is transforming with time, and their wonderful story is still being written.

1.41/
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1.41 / RAEEBOYES o (RABRRE
% 1%)

1.38 / The project team inviting a calligra-
phist to write Fai Chun for the villagers and
share the blessings, in the Lunar New Year
of 2023.

1.39 / The new generation of villagers
return to the village during holidays and
occasionally have fun with their families.

1.40 / Without the internet, children can
still enjoy themselves by farming and
harvesting.

1.41 / A distant gaze upon Sha Tau Kok
from Kuk Po. (Photo taken by Sung Kam
Young (Mark Sung))
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“Graduating from Kai Choi meant it was time to leave Kuk Po and Hong Kong.”
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“Graduating from Kai Choi meant it was time to leave Kuk Po and Hong Kong,”
Villager Ho Shui Ting (Simon Ho) said. He recalls that many students would follow
their relatives to live or study in the UK upon completing their education. When they
got their graduation certificates, they would also get an air ticket from Hong Kong to
the UK. Kai Choi was not just a school, but also the childhood memories of the Kuk Po
villagers.

Kai Choi School is the landmark of Kuk Po. Built in 1932, it is the only school in Kuk
Po and nearby villages (Fung Hang and A Ma Wat), with up to 120 students at its

peak. It was one of the few schools with an independent campus site at the time. Its
Continental architectural style was praised as “the most beautiful village school”.
Thousands of alums lived different life thanks to Kai Choi. In earlier times, the school
taught by blending agricultural knowledge in Hakka Chinese. Eventually, it adapted to
the local curriculum, and most students changed from village children to children of
emigrants. These transformations marked the history of Kuk Po. Although it ceased to
teach in 1993, Kai Choi was still the villagers’ collective memory, and it still serves as
the gathering place for emigrants and local villagers.

The kick-off ceremony of Kai Choi’s campus rehabilitation was one of the most
significant events of Kuk Po in recent years, which attracted hundreds of villagers to
return and share their stories. Formed online at first, the community’s shared interest
in Kai Choi’s history had connected villagers across the globe. The PolyU research team
interviewed former principals Sung Ah Keung and Ho Man Shui, teacher and former
village head Sung Wong Kway (Simon Sung), former school manager Cheng Chee Keung,
and ten alums who studied there from the 40s to 70s. Also, with the aid of the former
school Supervisor and village head Ho Hon Man’s family, the team rediscovered the
glorious days of Kai Choi by gaining access to archives of early school documents.

2.1/ Kai Choi school in the 1990s. The
newly constructed campus was in perfect
condition. (Photo provided by Simon Ho)

2.2/ Villagers raising chickens after reap-
ing straws in Tin Sum in 1970 when farm-
lands were everywhere. The house on the
left of Kai School School, which sold books
and stationaries, was in perfect condition.
(Photo provided by Simon Ho)

2.3/ Kai Choi School in 2022. (Photo taken
by Michael Chan)
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Where Kuk Po Meets the World and Modernisation
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The establishment of Kai Choi tells the story of Kuk Po emigrants, it is also the story of
Hong Kong emigrants:

Time passes, Hakka people’s hard-working spirit and fondness for learning never
change.

When Britain obtained the lease for the New Territories in 1898, Kuk Po had a
population of 500 people, which made it the second-largest village in the Sha Tau Kok
district. The importance of education was always emphasised in the Chinese culture.
The remote Kuk Po was no exception. Kai Choi School was formerly a “Pok Pok Zaai”
(traditional private school) in Lo Wai with ten and several students. The site has lied in
ruins with few written records. “The school was located among the bamboo forests
in Lung Mei Hang Hau, to the left (in the west) of Lo Wai. It was an elegant and
sophisticated place.” The Sha Tau Kok district had a vibrant learning atmosphere.
Back in the Kangxi years of the Qing dynasty, there were already traditional private
schools in the Tam Shui Hang Village, which would later become the Kwan Ah School.

2.4-2.5/The commemorative wooden
plaque of Kai Choi School, completed in
1932, records the names of donors. The
inscription especially thanked the support
of villagers living in the US. They mostly
donated Hong Kong dollars, while villagers
donated “Shueng Fung Maht”, the currency
used in Guangdong Province at that time.
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2.6 / An aerial photo that gives a clear view
of Kuk Po’s farmland and Kai Choi School,
taken in February 1963. (Aerial photo pro-
vided by Lands Department, HKSAR)
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Kai Choi School was established in 1932. According to a census in 1931 in Hong Kong,
the literacy rate of Chinese people in Hong Kong was only 44%, and 52% above 16 years
old. There was a keen demand for education. The idea that education can change one’s
life was deeply rooted in the Kuk Po villagers’ minds. They, local or emigrant, funded
the construction of Kai Choi School. The list of donors kept in the school showed that
emigrants in the US were major contributors. As recorded on the school monument, “In
the Autumn of 1932, Kai Choi School was hereby established, made possible by the
generous donations by our compatriots in New York.”.

It was hard to make a living in Kuk Po in the early 20th century. Villagers could only
earn a modest income through farming. Many decided to seek opportunities overseas,
and they turned out to be more capable. All donors who contributed more than $100
were workers in New York.

Principal (from 1976 to 1986) Sung Ah Keung’s father, Sung Tung Lam, is the third
largest contributor. He donated HKD$400, equivalent to the salary of working for a
year. Principal Sung remembered that his father was a sailor. When the ship stopped by
a coast, he would secretly work for painting firms and restaurants. He faced a difficult
life and discrimination and was even getting beaten. All these sufferings were just for
earning money to build the school. At that time, about thirty workers From Kuk Po and
other Hakka villages formed an organisation in New York. They purchased properties in
Sheung Shui.

There were also donors from Wu Kau Tang, Yuen Long, and Phoenix Lake Village. This
shows that Kai Choi was not just an affair in Kuk Po Village but the entire district.
Schools in Hong Kong began to progress from traditional private schools to modern
school systems in the 20s to 30s. According to the records of the villagers, the
architectural design of the campus building of Kai Choi made reference to “The Ministry
Building of Whampoa Military Academy”, which was designed by the first principal Sung
Qing and was built by a construction firm from Tam Shui Hang Village. The firm was the
one that built the mansions (The Lee and Ho’s Mansion) around Tin Sam Village, the
modern and Westernised architectures in traditional villages.

The campus of Kai Choi was not just a school. One of its characteristics was that it also
served as a communal and religious building - an unusual design in Hong Kong. Back
then, piracy was a serious issue, and the two-storey building facing the Starlet Inlet Sea
could help the villagers to keep an eye on the waters.

As an independent campus building, Kai Choi had classrooms on both levels. In
addition, there was a Kwan Tai Temple (Hip Tin Kung) on the ground floor. In front of
the building was a sandlot and a mini football field. The New Territories was still a
humble agrarian society in the 30s, so a school with an independent campus building
was rare. As the number of children increased, the school added a single-storey campus
in 1964.
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2.7/ Kai Choi’s time in 1964 (Illustrated by
Amelia Siu and Coco Choi)*,
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School Life in the Times of Revolution
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2.8/ Sung Qing, the founder and the first
principal of Kai Choi School. (Photo provid-
ed by Simon Sung)



Kai Choi was established during the transformation from traditional to modern
education in Hong Kong, developed their unique teaching culture accordingly. The
political instability in China and the world also inspired the school to include social
elements in its classes.

Although the government amended the education regulations in 1921 that required
traditional private schools to get registered and supervised, there were no regulations
on teaching qualifications and curriculums. Village schools in New Territories remained
to enjoy autonomy. Born in Wuhua County of Guangdong Province, Sung Qing,

the first principal of Kai Choi, was a famous revolutionary and was once a Special
Branch Secretary of the county. He escaped to Kuk Po from the Mainland with former
Guangdong Deputy Governor Ku Dai Tsun in 1929. According to a prose by Simon Sung,
Sung Qing included military knowledge in the courses, as he taught before the Sino-
Japanese War and in the times of violent piracy.

“Sung Qing wrote ‘The Anti-Japanese Folk Song’. Sometimes, he would teach his
students to sing Ten Hateful Things and the ‘Hakka Anti-Japanese Folk Song.’ He
would teach them to march, perform the bugle, and use the guns in the village.
He also taught the villagers to use the blowing horn when buglers invaded the
village. Besides, he would promote patriotic thoughts and military knowledge to
the students and villagers in Sau Tau Kok.” Simon Sung, The Revolutionary Pioneer
Sung Qing.

Surrounded by Hakka villages, the rural Kuk Po used Hakka Chinese as their daily
language. Today, some villagers born in the 30s still can only communicate in Hakka
Chinese. Sung Qing made use of the Hakka folk song culture as his teaching materials,
some of which could reflect his times, such as the lyrics of The Anti-Japanese Folk
Song ,“One (—) draws a line stroke long; the dwarf Japanese were indeed strong.
Not satisfied with invading Guangdong, they even wanted to attack Shanghai.
Aren’t they all cruel beasts? Two(Z=)flat strokes make a river(;I), and they went
to Shanghai to slaughter... A flat stroke and a straight stroke draw a ten(+)... like
how we will strike down Japan.” Simon Sung, Stories of Sung Qing, Ku Dai Tsun, and
Kai Choi School.

“To study books of the present and the past and seek the wisdom of all time, to
pursue Chinese and Western knowledge and catch up with modern trends,” as Sung
Qing wrote in a couplet in memory of the school’s establishment. This shows that Kai
Choi no longer focused only on the traditional Chinese classics, such as the Three
Character Classic and the Thousand Character Classic, like the private schools in the
late Qing dynasty. It sought to integrate Chinese and Western cultures.

The world changed drastically in the 30s, and its influences could be seen even in the
remote Kuk Po. From the architecture of Kai Choi, its song culture, and Sung Qing’s
philosophy of education, we can see how history impacted the Chinese and Western
cultures.
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The Struggles between Education and Poverty
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School life was bliss to students, but lifting their children out of poverty through
education could burden the parents in Kuk Po heavily. In its early years, Kai Choi did
not receive full subsidies from the government, so students had to pay tuition fees.
Sung Kwan Yan remembered that in the early 50s:

“The tuition fees were a serious burden to the parents. | remember the fees varied
depending on the student’s grade. The cost of the first grade, the lowest one, was
HK$2.5 per month, and it raised by HK$0.5 for each grade, so that it would be HK$5
per month in the sixth grade. Parents made huge efforts for their children’s tuition
fees. Most of them earned their income by selling their limited amount of crops.
Some chopped woods or harvested reeds.” Sung Kwan Yan, Introduction to Kuk Po
Kai Choi School.

2.9/ RAWBERE - EERERMAEXSE
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2.9 / Kai Choi’s tuition bill, the school
supervisor at the time was Ho Hon Man.
(Photo provided by Simon Ho)
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2.10 / Kai Choi ‘s tuition receipt, with
different fees for different grades.
(Photo provided by Simon Ho)

2.11/
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2.11/ Kai Choi’s price list for book fees.
(Photo provided by Simon Ho)
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The villagers used to live a self-sufficient life by farming, but that could not help them
to earn money. To do so, they had to chop and sell wood or run cable ferry businesses
between Sha Tau Kok and Kuk Po. Words could hardly describe how difficult the days
were.

“Parents paid tremendous effort for their children’s tuition fees. Most had to

rely on their limited harvests, while some would look for woods or reeds on the
mountain. Looking for wood to chop was not easy because many trees were not
allowed to be cut. For example, chopping a pine would cost a five-dollar fine.
Therefore, they could only turn to trees around the deep mountains or the cliffs.
Most of the reeds were private properties, so they could not just cut any of them.”

“These works were very physically demanding. To climb through the mountain,

cut the wood, and carry them, withstanding the hunger, many village women were
already exhausted when they returned from the mountains. However, they still had
to carry and bring them out by the cable ferry after drying them, in order to sell
them to the shops in Sha Tau Kok who would use them as fuel. A stack of reed could
sell for three dollars and a kilogram of wood for 4 to 6 cents. Some villagers would
fish or become a boatman, earning 10 cents per customer to save money for their
children’s living and education.” Sung Kwan Yan, Introduction to Kuk Po Kai Choi
School.
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2.12 - 2.14 / Women climbing the hill to
chop firewood and cut grass and then
carrying it back to the village with shoulder
poles. Firewood and grass are being dried
in the open in front of the house. Poles of
dried firewood and grass are shipped to
shops in Sha Tau Kok for sale afterwards.
(Illustrated by Flora Tsang)

212/

2.14/




M50 FE R al -
RABEAEN— BERBZBAERERE KEITIF  NERBEHERE 28
REBBERARDVE - FHASOERBEETHNEREXRE » +2RE - NZRPER
2 RARHMESHARKERT - BNERS - MAR  RIWHE > TREEDR
TH/NERE  ERMERLITR

REMBERS BERXLE LHOBE  £E80E  §84%17

BERE  IFKE - BIBERA EXMANRESE -

In the 50s and before, it was still common for students to quit school due to family
circumstances. Life was tough in the post-WW2 period. Some students could only study
at the Primary One level at 17 years old, which was nothing new to them. It was not
until the free primary school education policy was implemented in 1971 that tuition
fees became less unaffordable.

We interviewed Yip Tin Sang, a villager from Ma Mei Ha Village. He dropped out

of school after completing Primary Three when he was ten and several years old. His
family let him work as a cowherd in The Ho’s Mansion in Kuk Po in exchange for food
and accommodation. When the family’s financial situation turned better a few years
later, he was able to complete the primary education diploma. He was already 17 years
old then. He was poor but not unhappy. Yip missed the days in the classroom and loved
living and studying around Kai Choi.

He was poor but not unhappy. Yip missed the days in the classroom and loved living
and studying around Kai Choi.
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2.15/ A group photo of teachers and
students in front of Kai Choi School, in
1972. The school uniform at that time was
white shirts, blue pants, and white canvas
shoes. The person in the deep colored shirt
at the bottom row was Ho Hon Man, the
school supervisor. The second from the left
in the bottom row was Principal Sung Ah
Keung. The third from the right was Sung
Mou Lam, and the fourth was Sung Fun
Yuen. (Photo provided by Simon Ho)
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2.16 / Their 1964 exhibits the scenery of Kai
Choi School in the 1960s. (Illustrated by
Flora Tsang)
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“It was fun at school. The campus was small, so we usually had group activities and
seldom played individually. We played tug-of-war and group skipping in front of
the Hip Tin Kung,” Lee On Yau (Daniel Lee), a graduate in the 60s, said.

“The days at school were simple. My happiest memory was when our principal

gave us flour and lard on two occasions. Those things were expensive. They cost a
dollar and a half for a kilo,” another graduate in the 60s, John Soong, recalled. The
school was a doorway for young people to reach out to the outside world. Newspapers
were a luxury to Kuk Po villagers. By reading them, they could understand how society
changed through industrialisation and look for jobs. “Only the teachers bought
newspapers in the village. My brother was a handyman working at school. He would
bring us the newspapers,” John Soong recalled.
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The “Sacrificed” Girls
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2.17 / Young women of Kuk Po in the
70s. (Photo provided by Yeung Yuet Ngor
(Winnie Yeung))

2.18 / Women in Kuk Po in 1960 were
responsible for much work, like in other
Hakka villages. They had to manage the
fields, feed the cattle, and care for their
younger siblings. (Photo provided by Simon
Ho)
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Women’s learning rights were always the first to be sacrificed. Many had to leave home
to work or get married and could not graduate from primary school.

Villager Sung Yuet Kiu could not complete her primary school studies after entering the
school in the 40s, which made her feel regretful. She still remembered the scenes in the
classroom 70 years ago:

“1 quit after my younger siblings were born (I was at Primary Four) and had to take
care of them. | was happy at school. A female teacher was so kind to us. There were
three teachers, one woman and two men.”

Ho Yuk Ying, another student who entered Kai Choi in the later 40s, described a typical
education experience of a woman in a village. “I studied Primary One at seven years
old and graduated at 14 years old.” She wanted to study in a secondary school upon
completing primary school. “I asked Mum, and she replied, ‘Why wouldn’t you ask
your brother?’” She had ten siblings, and her family could not afford her studies. They
could only let the boys go. Since many students could not continue their studies due
to family issues, principal Sung Pui and another teacher voluntarily provided free night
school education in Kai Choi in the 70s. They taught Chinese, Commentaries on the
Classics, and writing and phonics. Ho Yuk Ying was among the students, and she said
most of them were women. When the class ended, the teachers would send them back
to Yi To Village.

Inequality did not vanish after the free education policy in 1971. “My sister left school
upon completing Primary Four and went out to work as a sweater knitter. She gave
me her chance to study, but | wasn’t good at it. | wouldn’t say I liked it either. |
repeated once in primary school and studied there for seven years,” Villager Yeung
Wai Bun recalled.
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Teachingin a Village
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2.22 ) (B/NESERAE(—))
(U E40FERBEXRIH ATRERH)

2.19 / Abacus textbook
2.20 / Fuk Hing: Geography Textbook
2.21/ Chinese Citizenship Textbook

2.22 | History for Primary (1) (1940s primary
school textbooks collected by Simon Ho)

2.19/ 2.20/
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Before the 60s, the teaching atmosphere in village schools in New Territories and
urban schools was completely different. Many village schools at the time chose to use
teaching materials by the Nationalist Government and blended village elements into
the classes, allowing village children to fit into school life.

The curriculum of Kai Choi School was similar to the Curriculum Guidelines of Primary-
Secondary Education issued by the Ministry of Education of the Republic of China in
1923, which included Guoyu, letter writing, geography, social studies, hygiene, general
studies, natural studies, crafts, gardening, classics, composition, poetry, drawing,
dictation, calculation, abacus, English, physical education and singing.

In the 40s, Kai Choi followed the Ministry of Education to use textbooks published by
Chung Hwa Book Company (Shanghai) and the Commercial Press. The book emphasised
the identity Chinese Citizen, which was very different from how British Hong Kong
education emphasised the traditional Chinese culture. The school used Re-Edited
Textbook of Modern Hong Kong Geography to teach geography and let students
discover the urban districts of Hong Kong.

221/ 222/
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Besides, looking back at the homework in the 40s, we can see elements of village life
in it. A handwriting homework included a poem, Married Woman Carrying the Woods:
“Married woman with beautiful upturned eyes, poorly exhausted from carrying
thewoods. If she knew things would end up like this, would she still choose to
marry that nice guy?”

This poem reflects the difficulties of married village women who had to carry wood. As
mentioned above, wood chopping was a major source of income in the village. Another
poem wrote: “Seventeen is leaving, and eighteen years old is coming soon, but still
no one is coming to approach me. Does anyone want a beautiful wife? Please give
me a charming man to marry!”

Mathematics classes would teach by using traditional measuring units for rice. For
instance, an equation was written: “Dividing 8 koku and 6 to equals 4 koku and 3”.

2.23/

223/ FBEFE (HAHmERM)

2.23 / A collection of hand-written po-
etries. (Provided by Simon Ho)
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2.24 | BERNNRREE (AARHER
#)

2.24 / An exercise book used in mathemat-
ics classes. (Provided by Simon Ho)

MABR - MEERRERE - FfREE - 28 ZMREMGENERSE - FMAIK
BEMAFEZMINBROIN® - BREANI924F > RAWRIL KW E ILEXEME
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B REEMKREARE  AERA > IEATREERRES  MIOFERNZBEER
ZEREEEABTRERR  MUAKRESK T ERERE -

BHEMBHHOXICEREKXR  SOFRAFERANRNAN : NMERREKR  F—RR
EARNEMAR > BULEN > FE—RRIAFV/BHOGA - FAERLABEFE
Fo2RBEPVMEBMNBFAREERA  REARERFERNT > 7ME
RREEHEEE - )

Teachers and students in village schools spent much time with each other and
developed close bonds. In earlier years, most of the teachers came from nearby
villages. Local village schools did not require teachers to be trained graduates. The
British Hong Kong government set up the Tai Po Vernacular Normal School in 1924 to
assist in training village school teachers, but it was not enough to satisfy the needs of
the village schools. Lee Yuen Fat (David Lee) a student in the early 50s, remembered
that his teacher was a Hakka person from Luk Keng, and he taught in Hakka Chinese.
Sung Yuet Kiu, a female student studying in the 40s, also remembered that all of her
classes were taught in Hakka Chinese, which was why she could not speak Cantonese
until now.

There was a great cultural difference between cities and villages. “The first teacher |
saw who came from outside the village was a female teacher. It was also the first
time | saw someone wearing a dress. All Hakka women in the village wore pants.
All students in the school were curious about what was inside her dress. At last, we
saw it in the gym class. | didn’t know there were such things as underwear,” former
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2.25 / Kai Choi 1/F — The scenery of the
balcony: At that time, only Grade 5 and 6
students could have classes on the second
floor of Kai Choi School, and many villagers
aspired to progress to Grade 5 when they
were young because the view is much
better, overlooking vast rice paddies.

2.26 / Kai Choi G/F — Classroom days: At
that time, there were about 20-30 students
in a class, with single desks and double
desks. When there were insufficient
teachers, they had to teach two classes

at the same time, one class in lesson, the
other class in dictation or doing homework.
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student studying in the 50s Bill Soong said.

More teachers came from the city in later years. They had to live inside the school. As
former principal Sung Ah Keung remembered, “Because of the inconvenient traffic
and the married teachers couldn’t go home at night, most teachers would only stay
in Kai Choi for a few years. Moreover, the septic tanks were dirty. Many younger
teachers came over to Kuk Po to enjoy village life. | enjoyed living in a village too,
so | stayed. The air is fresh here, and there is a sunny beach.”

Alumni John Soong’s elder brother used to be a School Servant in Kai Choi. He said,
“There were five teachers at school, four men and one woman. They all lived in
the school, in a cubical apartment. They hired a janitor, by the title of ‘School
Servant,” who was responsible for cooking two meals a day.”

Living in a village was relaxing, but teaching was not. When Sung Ah Keung was
principal, there were around 80 students and five teachers in the school. He said, “The
school adopted a compound teaching method, that is, Primary One and Primary
Four had classes together, as well as Primary Two and Primary Five.”

David Lee remembered the classes in the 50s: “Two classes have lessons together.
Primary One students drew and practised writing, and the other class listened to
lectures. If the government allocated more resources to the village, there wouldn’t
be so many villagers moving overseas,” Lee concluded.

2.27 [ 1964EEN A 212 (HEAFS
R EEREET )

2.27 / The newly built Kai Choi School in
1964 (Illustrated by Amelia Siu and Coco
Choi)
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KB FRE
The “Left-Behind Children”

2.28 [ 19T0F U - BERFTEMNBA L
KPR o (A EEERRE )

2.29 /1970 FRFEMBIEA S EREFHY
R EHFEZTRENDHEBRKK( R
ARG EERE)

2.28 / Students taking pictures in front
of the newly built Kai Choi school in the
1970s. (Photo provided by Yeung Wai Bun)

2.29 / Kai Choi School during class in the
1970s. The girl with long hair at the second
of the left column is Yeung Wai Bun’s
younger sister. (Photo provided by Yeung
Wai Bun)
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The rise and fall of Kai Choi correlated with the ones of Kuk Po.

1964 was a watershed year of Kai Choi. The school built an additional building in
response to its increasing number of students that year. Since the 70s, more and more
villagers had moved to the UK to earn a better living. This led Kai Choi into another
historical stage. Principal Sung Ah Keung said the number of students had declined in
the late 70s. When he was in office, the majority of students were no longer children of
villagers living in Kuk Po. He had to look for school-aged students from other villages
and invite them to study in Kai Choi, with little result. Most of the students when
children of emigrant parents. This made him feel like they were “left behind”. “Most of
the children’s parents lived overseas and they were left in Hong Kong. They would
finish primary school education here, or perhaps secondary school, then go to
university in the UK. Their parents didn’t want their child to become a ‘Jook-sing’
(a slur referring to Chinese people identifying themselves with Western culture)
and did not want them to assimilate into the UK culture. These parents were aware
they weren’t highly educated, so they focused more on educating manners.”

Meanwhile, children with their parents staying in Hong Kong often ended up moving
out from Kuk Po. That was because most of their parents had to work in the city, and
the only way to transit was by the cable ferry at Sha Tau Kok. The inconvenient traffic
did not allow them to stay in the village. So the children had

to study outside too.

The facilities in Kai Choi were not as good as other schools, such as the nearby Sha Tau
Kok Government School. Many villagers would continue their studies at STKGS after
completing the junior levels in Kai Choi. When Simon Ho finished Primary Three in Kai
Choi and transferred to STKGS in the 50s, he was “pleased about that” because Kai Choi
did not have light tubes, modern toilets, pianos, electric fans, and sports facilities.

In Kai Choi, they even had to sing unaccompanied in music lessons due to the lack of
instruments.

Interestingly, many students who did not perform well in Kai Choi or even ranked

last still achieved great success in society. Many of them pursued their studies in the
UK, including Bill Soong, the first Chinese JP (Justice of the Peace) in history. After
graduating from Kai Choi, he immigrated to the UK and continued to serve the Chinese
people there after graduating from university.

2.30 / 197T0FRKBLE » ERERABEEN
B4 ARRERENBIME « ERHE
BREEERMR o (KA BMkERE)

2.30 / Kai Choi students in the 1970s. They
only had to wear white shirts, blue pants,

and white canvas shoes as school uniforms.

(Photo provided by Simon Ho)
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The Meaning of a Village School to a Community
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The principals and teachers in Kuk Po Kai Choi School were respected by the villagers.
They played an important role in the village community. Principal Sung Ah Keung
strove to build a road for Kuk Po in 1979. He was interviewed by the South China
Morning Post and expressed the villager’s will to have better connections with the
outside world. The last principal Ho Man Shui was a Thai Chinese. He joined the school
in 1973 and became principal in 1986. He loved the village and regarded himself as a
Kuk Po villager.

“Kuk Po is a family. When someone is in need, we help.” Ho Man Shui said.

In the late 70s, he went to the UK with some villagers to look for the overseas alums

of Kai Choi. He then returned with hundreds of thousands of dollars of donations and
used them to build water facilities and connect water pipes for different villages.
“Village head Yeung Yuk Kwan took the lead in finding the Chinese people in

the UK and raised funds for the water pipe projects from them. He asked people
door-to-door there. He went to Newcastle, Glasgow, and Aberdeen and lived in the
villagers’ houses. In around a week, he raised several hundred thousand donations
and brought fresh water from reservoirs to every household in the village.”

He was also a member of the group of advocates for building a road and counseled
about developing the village.

2.31-2.32/1971( L) R1972(F) ERAA £
REVESR » EREARKRANXKE - (BAH
fIImER )

2.31-2.32/ Group photo of teachers and
students of Kai Choi School in 1971 (up) &
1972 (bottom), Ho Man Shui is the principal
in the middle. (Photo provided by Simon
Ho)
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Distance Does not Separate Villagers Apart
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As time went by, Kai Choi was finally closed in 1993. But it still occupies an important
place in every villager. Kai Choi is no longer just a school but a landmark of Kuk Po. The
rehabilitation project of Kai Choi in 2015 was a massive event of Kuk Po. It attracted
over a hundred villagers to return and share their memories happily. It became a bond
and topic among the villages in the UK, Canada, and other countries.

Simon Ho recalled his memory of initiating the project. “At first, | thought of giving
Kai Choi up and handing it over to the government. Kai Choi was listed as a Grade
111 historic building in Hong Kong, so we asked the government to help with the
repair. But they required us to submit a consultant’s report, which cost at least
$300,000 to get one. The village fund had no more than about $30,000. So we
started a fundraiser and found a contractor. It cost only a hundred and several
thousand dollars to complete the rehabilitation.”

We held a banquet after the rehabilitation was completed that year. He said excitedly,
“For several tens of years, Kuk Po had not gathered with so many people. The
elderly alumnus returned and shared how many years they studied in Kai Choi.
Many people left immediately to go overseas after finishing studying and did not
stay in Hong Kong. Graduating from Kai Choi meant it was time to leave Kuk Po and
Hong Kong.” The distant stories would remain no matter how many years have passed.

As principal Sung Pui wrote in the lyrics of the school anthem:

Down the majestic mountains, before Kuk Po Village,

in Sha Tau Kok, facing the sea.

Kai Choi School, standing solemnly,

has a gorgeous campus and a pleasant environment.
Diligent and committed, we strive for excellence.
Virtuous and righteous, we unite knowledge and action.
Educating thousands since our establishment,

we have become light and serve society.

2.38 / 2022 ERAHEBEEN S EEH
—REA BRBELERISRIBRK -

2.38 / The Kuk Po PolyU team cooperated
with Fragrant Village to invite graduates
of Kai Choi School to return to their alma
mater to sing the school song, in 2022.

2.36/
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The Past and the Present: Footsteps of Transforming the Village
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The Past and the Present: Footsteps of Transforming the Village
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3.1/

#&#EAH K Sources of Income A Population
(1) 1920s - 1950s © 22355 Agricultural Trade ® 500

® ;55187 Overseas Villagers
(2) 1960s - 1980s @ 4447 Working Outside Village @ ~100

@® = orchard

@ 55187 Overseas Villagers
(3) 1990s - 2000s @ 35 EERBHRAML) @® -2

NA (Mainly retired people)

(4) 2010s @ s Tourism @0 15

3.1/ REBNERHHOEN - SHERAEREA
BABSE ©

3.1/ According to villagers’ information,
population of Kuk Po at different times.



1969 was an ordinary year to many, but it was a turning point for Kuk Po.

Kuk Po was no longer a farming village as it was known for. There were no more
farmlands, and the villagers stopped growing rice. Trading between villages declined
drastically. Once a flourishing trading hub of agricultural products in Sha Tau Kok Hui,
Kuk Po has become a small rural village since then. Most youngsters migrated to the
UK, as the salary for working at a restaurant there was ten times higher. Meanwhile,
some moved to urban districts and looked for a job.

Kuk Po people faced and struggled with the changing times diligently. They contributed
to the village actively, hoping those who chose to stay could live comfortably.

In 1969, villager Simon Ho climbed over 200 metres on Shek Nga Tau Mountain to
install a television antenna transmitter for older people to learn about the world. In
1979, villagers initiated a joint signature that collected more than 300 signs from Kuk
Po and Fung Hang Village, wrote a bilingual Chinese and English petition letter to the
government, and wrote “To District Office: We want motor road” on dyke walls in
Chinese to express their demand for building one to improve the village’s transport.
Later in the 80s-90s, the first Chinese JP, Bill Soong, took over the campaign and
succeeded in enhancing the road to the village.

Every step counts, and leaving does not mean forgetting. The district ferry stopped
service in 1998, and the last villager Uncle Sung left the village. Even so, the effort
spent for the village still served Kuk Po today and in the future.

3.2/ 0FERMHEREEEM - AWML E
BEhE  DREHAEE  H=EE  BE=

HiE s B EERBEGE - AEERZD

fIE (FBRA BEBNEIEER M)

3.2 / Kuk Po was a major commercial

hub in the 1960s, situated in a central
location, connected with major ancient
trails included Lai Kuk Ancient Trail, Lai
Sam Ancient Trail, Lai Sam Ancient Trail,
Mui Sam Ancient Trail, and MaTang Ancient
Trail.(Aerial photo provided by Lands
Department, HKSAR)
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1969: The Forgotten Village
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The younger generation in the 1960s went to the UK to make a living or moved and
worked in urban districts like Simon Ho.

“All the young people had left, leaving the old people and children. The village
became very quiet. The television makes some sound and cheers up the elderly

a bit.” Villager Simon Ho, under 20 years old at the time, was working at a radio
company. He self-learned radio wave theories and bought a 20-inch black and white
television for his home in Kuk Po. Kuk Po was too far away from the television
transmitter in Sha Tau Kuk to receive frequencies for broadcasting local programmes.
It could barely receive signals from Guangzhou.

Television was a source of entertainment and information for older people in the
village who used Hakka Chinese for daily communication. Using his knowledge, Ho took
the equipments to the 245-metre-high Shek Nga Tau Mountain, spent five hours setting
up a transmitting station for the villagers on his own there. The antennas on the Kuk Po
mansions he installed can still be seen today.

That day, Ho brought a 5-pound car battery, a masthead amplifier, and two fishbone
antennas with him, one for receiving signal and one for transmission. Before heading
out, he looked for a family with a television in Lo Wai. Then he used a walkie-talkie to
communicate with them on the mountain and checked if the devices received the signal
well. He slightly adjusted the antenna back and forth to look for the best location. At
last, he finished by inserting the iron pipes into the ground and fixing them with wire.
The hardest part, he said, was adjusting the antenna for the first time. After that, the
battery on the mountain had to be replaced every month.



3.3/ AmELIIGERBEENRESME - X
RRARTMIERERIR - —RAIERY -
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3.3/ Ho brought a 5-pound car battery,
an antenna amplifier, and two fishbone
antennas, one for reception and the other
for signal transmission.

3.4/ HigkHl - HELEEEEKE—REE
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3.4 / Before leaving, he found someone
with a TVin Lo Wai in advance and

talked to him on the walkietalkie on the
mountaintop to see if the reception was
successful. In the process, he held the
antenna and moved it all around to find the
best-receiving location.

3.5/ #ER FMEREAFELTERF
Fo MRTE-RBMRRREY - 2’
SATELLEH®REM -

3.5/ Going back and forth between Shek
Nga Tau and the village for months, he said
it was most difficult to adjust the antenna
for the first time. After that, he needed to
climb the hill every month to change the
battery.

3.6/ TETERBEHMES - EAREHL
—R o) RRPEARMKEBENZRLS
B ARFREE -

3.6 / “With TV, there is sound, which cheers
up the elderlies.” And their favourite show
was Enjoy Yourself Tonight. They could
share the joy with their grandchildren when
watching TV.

3.7/ REREFNERE - HEMRIFEEE
REIZABZ 20N ERBEHRRSE -

3.7/ Talking about the TV days back then,
the villagers missed the scene where more
than ten people watched the World Cup
around a 20-inch TV.

3.8/ TERRIAFMMEITE - FTRRFMIELIR
BEa9NL WM ERBETR ERME -

3.8/ “I was most afraid of having storms.
They might destroy the transmitter on the
mountain, and we would have to bring all
the tools and go up to repairit.”
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it - HOEE - BOMFERBEBRARE -

BIRBHIEHIICIFEMFEEIIISFE » REEFZA - HIAMNTAMBENREEELE
BRKE EURINSNIZRERBFM (RBELE) REERBHURHEN
RERENREMEEESRONE - BOENNER - fRRMUNESRERH  HiR -
hEE R RARAMERE - 2HNVES - EAANKE  REFVERNER -

B’ BT BEARG MR T8, -

From that day on, Lo Wai, Tin Sum, and San Wai could have their television signal.

The television transmitter worked for six years, from 1969 to 1975. Ho continued to
help villagers to install televisions for the time being. He also volunteered at Lai Chi
Wo and Mui Tsz Lam (on the Tiu Tang Lung hill) to set up transmitters and teach the
villagers radio wave knowledge and repairing skills. His spontaneous charitable service
inadvertently started his appliance business. Later, he founded five appliance stores
with his brother in Sha Tau Kok, Sheung Shui, and Tai Po to continue serving Hakka
villagers.

Ho’s “devices” served until the government built transmitters.

3.9/ 3.10/

"o 40 A R BaR il

3.9/ 6FERMANTANHENREERESR 3.10 / AT HEN RERBOFENMES
o EUBRTINENIZRERBEFM (B 2REVFNE ©

JEEEILTH) SREBIRBE S -

3.10 / Ho also taught the villagers radio
3.9/ Ho continued to help villagers to wave knowledge and repairing skills.
install televisions in that six years. He also
volunteered to set up transmitters at Lai
Chi Wo and Mui Tsz Lam (on the Tiu Tang
Lung hill).



19794 : REHHNE
1979: The Isolated Village

AWMU BERE  RBEEX  E5HE - ARDADRK  EHHRE > FRAOKM
REANZBEULEZSE -

1979F  NRBER - BHFESEHEEXERE  SHED  BERBFHEER
B PIRAFEMBNINZREERIHEEZRERK - WEBBI00ERES - #
BRXERFAERN > UEREBRL TEREMARE : RNELR REXH TWE
WANT MOTOR ROAD, -

EZBMEFRNALRNFE  WREFEBERFNERE  EHFNELERE
REMEZRR  EFFIEAY  BRENERMENHHT  EREBEEHERR
MERBHAITILE o

SR-IBET  DEESREANEES  EREHAXMEINES » —UIFEEN
TG - BANEBEET  NESHHBER > Gl LEKRK - B - thf
BEHNE  ABTNANAMMSER -

Living in Kuk Po became problematic because it was remote and had no pillar industry.
Improving transport and building a road became necessary to stop the population
decline.

In 1979, noticing the traffic inconvenience, villagers Cheng Chee Keung, Yeung Shui
Fong and Yeung Shui Leung initiated actions to demand the government build a road.
Starting a joint signature campaign, they asked every household from Kuk Po and Fung
Hang Village to support them and collected over 300 signatures. They wrote English
letters to the District Office of New Territories and painted slogans on the dykes, “To
District Office: We Want motor road” in Chinese and “WE WANT MOTOR ROAD” in
English.

Sir David Akers-Jones met with the District Office and was interviewed by South
China Morning Post and Ta Kung Pao, but the government, saying they had no budget,
rejected the demand. The villagers failed that year. It was until they got help from

Bill Soong that the Home Affairs Department subsidised the repair of the hiking trail
between Fung Hang and Kuk Po.

As the sunset dyes the sea by Kuk Po into golden, this spectacular view can be brought
to the public’s eyes today thanks to the repair of the trail. Villagers tried their best to
face the challenges in the changing eras. Sometimes they succeeded, and sometimes
they failed. But most importantly, they were willing to make changes for the people
who stayed.

3.11/ TERFRRE) 1979FEFBHEN
e -

3.12 / B RERERR LN —HieHRE
RREX(E » BREZQEHMEE -

3.13/ “WE WANT MOTOR ROAD” (19794
MERRRY)

3.14 / HRERBR L MERMALE @ A
BRE ) (197T9FEFHKRKRE)

3.15-3.16 / iIRARBE R ABERER LT
EREAHEAR RN EEER ATTERE
5 o (EHrEANRIRH)

3.11/ “WE WANT MOTOR ROAD (Chinese)”
(Overseas Chinese Daily News, in 1979)

3.12 / The English letter to the District
Office to explain Kukpo need ab acess road
on South China Morning Post, written by
Yeung Shui Leung.

3.13 / “WE WANT MOTOR ROAD” (The
newspaper report on South Morning China
Posts, in 1979)

3.14 / Villagers wrote “WE WANT MOTOR
ROAD”on Kuk Po’s dam (Overseas Chinese
Daily News, in 1979)

3.15-3.16 / Reply letter from the District
Officer P.E. Johnson after visiting Kuk Po,
talking about the difficulties and feasiblity
in building motor road. (Letter provided
by villager)
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REN - ERAEE
Kuk Po Today: Rebirth and Restoration

1998F MBI » BRAENZE  EE2010FFENRERERE °

SR NREEER NREFRITEERNZEE  RELZHEREX > RELZHNE
B BEAHNBERRAN - BEAD -

HE - EFAN - BETSEFANEH - SKMERKE -

IRE » REF > HEIVEELHNARKE  HRAGNEMKBMIIEE  —F8 >
i EHSERLABYE - BEN—F > HRERAMRNAZHELRBERNK
B #HEEERIA - A0EABABERNR[EARIBENES G - BREMKE
NEEBFHMAZSKNEY -

AHEFERR © MFOAFUEM > EREABEE > FRUARFAMSE - 1 EK
REEFTELE BT ATHRAHOXL - tisEHMLEEN TEE - —EmE (¥
REETE TH8) ) WMTE > TERRIA > REBAE > BRI - LAHE  HER
R BMLBEABHMERERN - ERAFMEU TEEE - HEERS -0

3.19/

3.17/

3.17 / AR RS - SRR KRR A ©

3.18 ) BAEAE TN F - ARREH
MEF  BERXERBVEA—HEY  BE
HEREE - XTS5 @R -

3.17 / The basket (Lo Kak) Simon Ho
collected.

3.18 / The chicken bowl engraved with the
character “X”. Ho explained it refers to
his father’s name. In the past, his father
contracted banquets in the Sha Tau Kok
area and often lent out rice bowls. The
engravings served identification purposes.



3.20/

Kuk Po was once an empty village after 1998 until some villagers returned in 2010.

Today, the village has restored its vividness. Villagers would come back to tidy up their
ancestral houses and gardens. The village cuisine by Chung Kee Store, the tofu pudding
by Uncle Sung’s Store, and the natural scenery kept the villagers here.

What matters in making changes are the people. The effort of the villagers has never
changed since over 50 years ago.

Simon Ho repaired The Ho’s Mansion, which has 90 years of history. He transformed the
condemned pigsty into a private exhibition space a few years ago. In the past year, he
and his nieces Ho Chung Yu and Ho Ka Yu found old farming tools, textbooks used in
Kai Choi School in the 40s, and printed advertisements with nearly 100 years of history
from their house while restoring and collecting various old stuff from the villagers.

“Very few people had never left Hong Kong like me. | know Kuk Po very well,”
Simon Ho said proudly. He opens the exhibition centre to students to let the next
generation learn about the Kuk Po culture. Pointing at the “Lo Kak,” a bamboo basket
with two layers on the wall, he said, “We seldom used it, except during weddings or
visiting relatives. When a daughter got married and came home to visit her parents
during the new year, she would use it to put the Hakka pork belly dish and Chinese
new year cake. Hakka culture has a saying, ‘Bring the Lo Kak’, which means visiting
someone.”

3.19-3.20/ 2022 2B R EABYEER
T - BEAFMERA A - 2022F
3R EBBRRHAIRER - BABA E1R
i WESE - AEEREGM EMER
o BIARTBRBEANERSE

3.19- 3.20 / The Agricultural Museum has
taken shape, displaying farming tools
orderly, in February 2022. The team
revisiting Simon Ho, in March 2022.

The farming tools were labelled for the
convenience of the visitors. Ho said he
would attach simple explanations to help
people understand how the farming tools
were used.
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3.21/

3.22/ 3.23/

3.25/




3.26/

3.27/

3.28/

3.21-3.28 / BAEKH2021-2023F M7
ARKERERAEYEEITHERATHRN
WiEmfRF e

321/ ARKENFEFARE ©
3.22 [ KIKIE ©
323/ ElE - FTHRANTHHETRENE

BB -
324325 | WRIE RSB SR -

3.26 / AIRKE » EHRNERAT » WA
B2\ MBFFHR -

3.27 [ 40EHNREFEAEERE -
3.28 | EFRHEIT TR R EHIATE

3.21-3.28 / Photos taken by the project
team during their research at The Ho’s
Mansion and The Agricultural Museum in
2021-2023.

3.21/ The western chandelier hanging
under the roof in The Ho’s Mansion.

3.22 / Kerosene stove.

3.23 / Year Latern are used in the Lantern
Festival lighting ceremony at the ancestral
hall if a boy is born in the family that year.

3.24 - 3.25 / Primary textbooks of Kai Choi
School that stored in the loft.

3.26 / The beam inside the The Ho’s
Mansion, traditional Hakka Mansion,
inscribed with the phrase ‘Thousands
of descendants’, a wish for a large and
prosperous family.

3.27 / Hand-drawn Kuk Po scenary in the
1940s by children.

3.28 / Wooden box, were used as a luggage
for people who was working abroad in the
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EEBAANE

Connecting the local and overseas villagers

ATRIE » KSR o 329/

AHBE-—FNE BER - X -NMEXTH  REEIMNE - 2014FHKERIL
WhatsApp#if - BMFIMERE - THRNARR -

FRABARESANE THENEX - EENRENRHREX - WESHERBNF
FERC-BERXY - 88 0FRNABSREB/HMR - ARMNEH - BH
BYIEEAEE - R2023F3RERA/MAEMER TER/H — AR T/N\TFEHNR
BREEBBERDENHEE1950FRKE2000FMER » ERIHHEE -

20154 - AREESHEERS 2R AFEENREQSNHE » RIASRNE
£ (BERAR (BMAER: BNHEE > BLEBRRRAK) )

REBZEER > RREE > OHARERE NABRTRE - HEKERIFNA
B FREREBRTHE  MANALOSEDHE  RAEEREBHIANY -

3.30/
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Villagers left the place, but they still cared.

More than half of Kuk Po’s villagers emigrated to places like the UK, the US, and
Canada. To connect people at different locations, Simon Ho created a group on
WhatsApp in 2014 to let them chit-chat and get updates from the village.

The group connects overseas villagers and allows the locals to chat with them
occasionally. They could also gather poetry, old photos, and stories of Kuk Po,
including the golden wheat field photo taken 60 years ago. Ho's effort helped the PolyU
research team a lot. In March 2023, the latter organised a large-scale photo exhibition,
displaying over 100 rare photos from the 1950s to the 2000s.

In 2015, he and Simon Sung organised the Kai Choi School rehabilitation project, which
attracted more than 100 villagers to return to witness the reborn of their old school.
(see Kai Choi School: When Village Education Meets the World and Modernisation for
more about the Kai Choi rehabilitation project)

From the decline to the revival of the village, the Kuk Po people did not give up on
preserving their homeland when facing challenges. Their hard work on receiving
television signals and building a road might not bring much impact on society, but their
effort to transform Kuk Po and preserve the village’s culture surely counts.

3.31/

3.29-3.31/2023EMRE IERAME
RETNTENR BE - KEBEAE

3.29 - 3.31 / Photos of the exhibition
“Stillness: The Captures from 1940s” in
2023 organised by the project team.
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3.32/




3.37/

3.32-3.42 | B BRENSHENER -

3.32-3.42 / Kuk Po villagers visiting the
exhibition “Stillness”.

3.38/

3.41/
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ARBERERTFF
Back to the Usual Days

3.43/

3.43 /2 EHBHAE (HRECHE)

3.43 / The Golden Kuk Po during the
sunset (Photo taken by Yuen Chi Yan)

MIAWAHRRE  TH4B HNEPEEE BARHTRIER -
FHLE  AHENEBELCTER  BEERRNAE  RYZREET - EHRBEEST
TR ARNESEHBERE AR IMNOKFE X > @BEH LM B &
AmEMN RIBR60F « T2 - BEHFE—E -

BREARRX > TEHELS-



“Kuk Po is most beautiful in November. The reeds around shine brightly under the
sunbeam at 4 pm.”

After half a century, Simon Ho would still like to step onto the Shek Nga Tau mountain
again and see how the new Kuk Po looks like. The cowherd, the golden paddy fields,
and the crowded parties are all gone, but his love for the village never changes.
Technology connects Simon Ho and the villagers, decades and thousands of miles
apart.

One hopes for longevity and seeing the moon’s beauty together a thousand miles apart.

3.45/

3.44 - 3.45 / 2021 FE AW S 15 (B8 F BB
IR )

3.46 / 2023FHFERNEAE - MEH—MA - X
FHRHEFRIGER o (RABMERAEZAE)

3.44 - 3.45 / Sunset of Kuk Po, in 2021 (Pho-
to taken by Michael Chan)

3.46 / At dusk in Spring 2023, Chung Kee
Store has closed and the staff are cleaning
up. (Photo taken by Hazel Lam)
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The Present and the Future: Restoring Ancestral Houses, Reviving Village Life

BENERS  —VIBEBA -

19985 - MFHENFRANEHERET  RBR—UNERATERBESE - 83 - B
AANBBENRER - £F » HEEEDR  BEEAOREREA -

RERE  BEE REAAKE  SE—EEOET - 0+580 0 NEEBER
EEABEE  BOSh  GEHEE - 0F  ARE  TREXBNSAESHE -
fHFRIBE R AR - ERIEE  ERME - 28 BE > 0 EEREENT > R—
R o

4.1/ 4.3/

4.1-4.2 /1980 F RN RERHEE - &
RIOEREUE - (BRA D HBBMERARIE
B

4.3 /1950 F# - NRNIBHEEAFEM L
B o (B HARERERMR)

4.1-4.2/Villagers at Kuk Po’s ferry in the
1980s. The ferry was terminated in the
1990s. (Photos provided by Yeung Lui Ching
and Simon Sung)

4.3/ Villagers at Kuk Po’s wooden boat in
the 1950s. (Photos provided by Simon Ho)




4.4

It is not easy to bring a village back to life. First, they need villagers.

As the ferry between Kuk Po and Sha Tau Kok stopped its service in 1998, the last

villager Uncle Sung left Kuk Po reluctantly. Kuk Po then entered a period of emptiness.

Some came back in recent years, but the population was still under five.

The inconvenient transport made life in the village hard. The dilapidated buildings
collapsed one by one. About ten years ago, some villagers began to return to Lo Wai
and Tim Sum, Kuk Po, to repair their ancestral houses. Some include Simon Ho, Daniel
Lee and his wife and Lee Muk Sing.

They returned to reside, repair the houses and rebuild the community. Money, time,
and effort - without any of these, reviving the village is impossible.

4.4-46/EZEFVEEEERN - BiEF
HENREENPITEREERE -

4.4 - 4.6/ Village houses in Lo Wai. Many
were left out in the wind and rain for years
until more and more villagers returned to
manage and repair them in recent years.
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4.7/ 1986FfiAlE - AIHE O EEBRAT
B - BMEAREEE - HRIE19685F
EETBHEER o (FARABEEMEK
BRI

4.7 / An aerial photo showing the
farmland in Tim Sum had been replaced
by mangroves and the terraced fields no
longer existed, in 1986. The villagers said
they stopped growing rice in 1968. (Aerial
photo provided by Lands Department,
HKSAR)

47/




4.8 /2021 FffinlE - AIHIERRIFEHN
K BENZEMWENEAEBEMEET - (R
IR A HEBMBHRERH)

4.8 / An aerial photo no longer showing the
trace of farmland in Kuk Po, each village
has been covered by plants to a greater
extent in 2021. (Aerial photo provided by
Lands Department, HKSAR)

91



92

BEMARK - BEHE EHENHE / The Present and the Future: Restoring Ancestral Houses, Reviving Village Life

— Y aERKERE
Starting from Water Supply

W+EFa - NEHERBRBRNNEASR - MHEEKEBON EEHEE EX8A -
ENPRESEFE  BFEERK  BERXABNEEQNEKRER  BPAZR
HAER  BRREENME  BHBAZEANAZNAN - BE  EEERZARK
BE BETE-

HEDH  RE-—ROARBRIT BEBRRASH - AIERIER mLE -

ZENNRERBRKEF  FREBEKE  EENABRERS  BEE—HBASR
FIEME > RKE - BEEADAS > SR KENRE  EREERE > BHUENRR
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EEFRERHOIIERPFHKE  IRKBERS  EFRTEARGERANHRR
KR AHEBRK - RRMUAENROBEEERN > HESH=ZRA » B—RR
BRA BRAKNEE - Hh—REEREBKE - BRER - ARBBHMTER
BE—B BRARBRATRE  BRRESMEKBERK -

fthfIEi R E LMERR - EB LB - MMERKE - BEERK  tPIATUEER
HKRERER » BRI EMARKRBEINFEFTER -

NEHELZOEEAXEANRRE  BEAMEHRT  EVRESEED TAR -

49/ FXEMBR - BEEA—FRE - M
ERE—ERE  ROMIBITER - (BER
HEERE)

4.9 / After realising the condition of the
ancestral house, Mrs Lee listened to her
sister-inlaw’s advice and decided to repair
it.(Illustrated by Sheba Wong)




The trend of returning to the village began about ten years ago. Villagers encouraged
each other to come back more often to check the ancestral houses and enjoy nature.
But the facilities in the village were not ready for that yet. For instance, there was no
tap water. People had to get water from the public toilet in Lo Wai. Most houses had
no flush toilets, and residents had to use spittoons for urination and public restrooms
outside the village when having stomach aches. Moreover, Lo Wai lacked network
coverage, making communicating inconvenient.

The village could not rely on one family to make Kuk Po livable. That requires
contribution from a few families that slowly form a mutual supported community.
Villagers in Lo Wai began by dealing with water supply. There used to be a pond in
Lo Wai, and the village used to have a team of people responsible for reed removal
and installing water pipes when there were more residents. But the road to the pond
was filled with reeds since the village’s empty days and had become inaccessible.
Therefore, many houses in Kuk Po had no water supply.

Lo Wai villager Daniel Lee and Hold Lee initiated to apply for water supply. As they
contacted the Water Supplies Department, the Department told them they are not
eligible to apply without five households. At last, they found another three families
from the messaging group. They had to convince them of the importance of having tap
water family by family. One of them was reluctant on spending the money, so others
invited them to stay at their houses for one night. They agreed on joining after the
experience.

They spent two years and up to ten thousand dollars before finally getting the tap
water. With that, they could have clean water for laundry and cooking. This attracted

others to return to the village for vacation during holidays.

The village might not return to the bustling days with hundreds of people, but it could
at least regain warmth with some returning.

4.10/

4.10 / ERXFMHoOldBIERANE » #5F
B RZEEHRKHEE o tFIRIRS
SERESE - WRHFKBABHRNKE -
(EEmEREME)

4.10 / The Lee couple and Hold Lee
contacted and invited villagers to join
the tap water installation project. They
invited five families to join and arranged
for plumbers to lay the pipes. (Illustrated
by Sheba Wong)
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BEFEREERE
Getting the Hands Dirty
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Besides tap water, Daniel Lee had to repair many items to live here.

They self-taught repairing skills on YouTube, climbed onto the rooftop himself and did
the tiling himself. “Many houses had collapsed, at least three rows. Less than five
of them were still livable,” he lamented that the condition of the terrace houses in Lo
Wai was no longer as good as before.

With only the ceiling and the walls left, his ancestral house nearly collapsed too. It
took him eight years to transform it into a comfortable home with flush toilets and air-
conditioners.

The first thing they did in 2016 was to change the electricity meter. Soon after, they
encountered the worst enemy of ancestral houses - termites, which consumed the roof
beams. So Lee decided to fix it. In the past few years, due to the pandemic, he had
more time to stay at the village and return for repair during holidays. He spent three
years replacing the wood beam with a steel frame, another three years applying the
waterproof coating, and then he had to repair the tiles on the roof. The family was self-
taught, and they were not afraid to climb onto the rooftop to remove the marabutan
roots that were damaging it. Moreover, to preserve the characteristics of the ancestral
house, they insisted on installing glass on the windows with iron grating instead of the
more convenient aluminum frame. He also spent much effort to refurbish rusty pieces
of furniture (railings, gates, windows, and chairs) and used termite oil on wooden types
of furniture (desks, tables, cabinets, and tea tables). He gave his all to conserve the
heritage of the last generation.

In addition, he installed a septic and a flushing toilet, and he wanted to build a fence to
prevent wild boars from invading the farmlands. Recently, he completed setting up an
air-conditioner in the ancestral house. No longer a distant fantasy, he was just a step
from moving back.

The villagers in Tin Sum and Lo Wai were also rehabilitating their ancestral houses
actively to make them compatible with modern lifestyles while preserving the village
features. Coming back to Kuk Po is not problematic anymore. Now they can enjoy a
simplistic life with nature.
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4.11 / The buildings in Lo Wai with tiled
roofs, still in good condition in 1963. They
were rebuilt as villagers who moved abroad
to the UK sent remittances home. (Aerial
photo provided by Lands Department,
HKSAR)

4.12 / They had fallen into disrepair since
the late 1980s, and their last row had
already collapsed. (Aerial photo provided
by Lands Department, HKSAR, 1982)

4.13 / It was only 6 row of houses in Lo
Wai. (Aerial photo provided by Lands
Department, HKSAR, 1993)

4.14,4.16 / Some of the houses in Lo Wai,
collapsed due to disrepair, and only 5 rows
of buildings were left. (Photo taken by
Michael Chan, in 2022)

4.15 / A photo taken from the top of a
haystack, in 1960. (Photo taken by Mr Sung
Kun Ying, provided by Simon Ho)
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IREEBEEMNNERE (HEETH) Steps of restoring an ancestral house by the Lee family (still in progress):
_ 1. Change the electricity meter.
1. EHER 2. Reestablish ties with the village and the villagers.
2. EFRBNENBERE 3. Gather the villagers to apply for tap water from the Water Supplies
3. RANRE  BABEREERK Department. Cional wi
- 4. Replace the glasses on the traditional windows.
4. BMREREENRE 5. Refurbish rusty facilities and apply termite oil on wood-made furniture.
5. A SHNRE  WAAKRRE LHEEAH 6. Repair the corroded and water-leaking ceiling.
6. RIEETEREEEE « Bk 7. Reclaim the land and enjoy nature.
7. HBRM Z2RER

4.17/

4.17 | EREEBRHE - ERN\F ]
EMAETH - (BEEIHEREEMRE)

4.17 / The repair of Lee’s ancestral home.
It has been in progress for eight years.
(Illustrated by Sheba Wong)



ROBBEHABNRIBRBA

We are truly blessed and grateful to have Kuk Po villagers’ support and engagement.
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